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B & 3 S BE R EABRL, MR L L H e RAMBF T RO ER B
T DL R B TR A AR N TR 48 R 5 3 — AU RS R T B o8 B B9 28 T 0B R T — DA
HEUHAES . (hRER — RNEELFEREAXRE P ARETHRE B
MR . BARTHRMUWMAL T AL BXEECENMEHR.HHEAREX B
m,EAERNETFREMHAFRLERE SRV LEMNENAMFAEZ N, WEHE
HMEZHAME H . A—EBRE LIRH T AKHFHFEMBMEX - THRHASE,
WER R T EEREE XN R EEIRNFER.

AP EERORE CARERTZ T RRFAMEIBAE —ERRERE. &
BT RSO ILF IS T S5 S8 RO, XBEAERUEBEEY KA
RUBY T 5 T 1T L R T LA 57 B 48 R [R] SC A 1A 482 19 B %8 A o B RO D 1 B BT, A
T 2 155 2 A= 368 1z 7S [A] SC 4 I 45U Y 3R i 0 AR SO 2R

ABH—rEEROR IRV S B CBOT 7R — 5 AT A AR 98 S0
AN TR R G R AR OC 6 B B IR B o KR R A4 ] L B R A B A
iz FET JF R ) BE B AR . BRECAH KRB 2R 50, B YR T T R 3805 4l 1 A\ 4% B8
PR R Gk S AR A B0 E WU R B B R 2 ) . (R o] LA A F5 B3 & F 308
BN ARE EWIB LU RFREAMELEL VB LHTANENZRAFTFR, X
A RUA T R BIR A 8 AR B SRR A AR R A SR LA RL 2 T BB BE R

FEHRBAEEBERINF LB AMMEB T EZHELREIN, 1]
T 3R 5 A% G B B0 RO B o3 B )R RN TS A A I TR AR 1Y B B L 7R 1R S S T B
BELAHBEFERT . SR OB FRE N4 BFLERD MR GRH X
BOE T XA R T AR EERN—Fretnl, EBHIRS R O mIERE K ¥
B X — IS K, ARG ER I RPIEBFRERN KIEHELZ FUARS
B RE R A — BT T B M R RO B B ORI E R RIS A

Lk %
2009 4E 1 H



Hi B

fraRBR? BiIFREREE —MEFT XAABNENEALT SN FERTFREL
B —MiE S bR EES B SRR IES . HA R R ME LB X #FiE
FRBMIMEAAMESHIRXHWER. BIRESIAESAMATGE L. FEE
BHMES L EFREEREVBRR . MALY LBFE 1EE R RUEE VECFE
ZELRHXEBRGESHE. ATLIE, BIFERARBINERAEENESZ—.

MR BEREE S IER AN TR FERNFEHXEER D ANERER ¥4
HERBNIGHEBEFRANBS T Z— WRERFAPTFIES UILEREREZH
BEAEFH—NEEHEIRS . LBRIER, A BIFEINTTRASNESEEE MBS
ENABAMNES. AR ERMEHERERSMN—IMEERME. B, RITH
AR HEENIMNER S WA RTS BRI R BE %N EIRTEMHRT T
QLY SFih-] ENEELERET)—F., EWEEEANFEEERE S JEEE
T HEFESR AR EEES R HHRA.

HEENAXBERFOMEMMEEL  ENEERLNAANNA . ARBREALE
RIEIR BRI EI Y%, EEAMRELSHIFTRAINBESER . NE
ERRNAEERENEERTINEHAZL, M RELE—EBE L2
XFEMAR. ZHE5EMEMAELESUT LSS

—, BREECESMREOMTERAZES. BFINERBERELR AU TR
EREEEX LIRS BRMOCEAFHFELNESER B yMiEESHRE
KREMIEKHMOBFELRFLEHRNZLBHEE BN FENER. FriEgE
FHOREREXERFREMMFERENES T, #THIFESNRBIERE, T4
MEEECMARERINELBYIHITEEERRN T FEERARE X —-R =,
TR BB AR, RAEAURM AT BMEIREH., AR, AR TELH
EEENMATHENGRE S SBNERNENEEDRFNREZ . THEE—&.
TR RGBT HXEIFEEIL R A1, LEE S A H T 5 T il 4.

ZOURESERNRA OFHES S, DUERAIRENIET BERBEE H (word) [
1& (phrase) ., ] F (sentence) . Bt 7% (passage) FIES B (text) H R BY , B M R iF L B &
KRBT HIREANEST BN ER A EE AR LIRS EMNE
BHERAGR AR BN VAR LIS RIEE M EUEEEMIAMEEH#TH
WEXHMHELER, XERFAREMNE FEZBTHAZAMENESH, R
REMFEEVERE ATFEHMAILNEZEOMEM EH#HTH, ARSI EENRE
FrimEmE . Wi, & # M E 15 L #i¥F (semantic translation) , 1& H 8 % (pragmatic
translation) , 3¢ PR # i¥ (communicative translation) B ME N KE ST . A& Fik
AR M B9 BE B AT A RO B R M PR A4 . BRn, XF R K & 2 MBI
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I 6 £ B A4 AT R SRR s X 3% 208 38 25 NI SCI e ) g BE 54 0 4 N B %5 A B
RIS B AR R AR OB DL BRI S AR 45 S R AT A AT AN AR 2], D R B R
¥ EARL ESSE R

=, XAEMTE AR, EAEIEL LR EYA B EM, AR R
BRI B4 — R EE RIS T EL BT K i 30 A FIRE R RIS R
W, AA—ENRFRE., XA B TEEES RARENRN, BA T #E
AR TE RS RS MR T , R AT A 25 T AR IR B O A AR B X — S
PR SCAR AT BRI R R R TAE T T RAFROZERL . WL, A F BTk AR R HE
LT E T H 20T, NBOE  SCh S0 BB e %, SR RR
W&, A R SCA, W4 = G UL 5 B BB SO, IR IR SO BB R LR
R L AR B2 SO SO SOAS, AN/ R SO L XRURG  BOYA SO, AnBOR U L BUR
FEHS 5 37 08 SO, AE IR T RS A S B BOE M BRSO, I B R SO B
SR EARXPFE. RTHES—ZEME T HA K E 5B ML U, EHNE
ANERIEER T ABMNEFN G ORRRTEES  TEQHE L L SFURR RS
3, EEE W AGBIFELENST E R REREN ANEEIERENTE. A¥EE
BUTHANWEISHFHMBIEGTE.

. ENEIRGEA X PRGN . 0T Py R BT s ey = R UL K
W FREE WS AMERR T XWAR, LR PUREME L EH AR B R
FEERANESR., Hl, RIES—FT PIBR— B 5k [F— 28 59205 A
B AT X BRI U, XA B R B X LB iR T
I p G 7 B4 A SCAL R R A B DU PR IE 5 M R I R 2 7 22 4L A AT S AR
R R AR ANBER I MREF X RERB M SRKFMRE.

AEMSHZEAE DELESE URQES - EME -8, FEETR. 6
FBE=ENUNERE LRARE QBB E, ABPRTEATHEEIANEE
Sh R E AR S AR IAELENMEREFERE—ENSH.

RIOVEHMHHELBRPBATAXRER AT EERBITHRAZFREL,
HARBSEILEAEBETLZ R EM M RE RN URE RE TR Y B L ELM
RERED., MM EREESE R TREERANTAEHRHT ST RITHRKRY
BRAMBEE, B MAERTAYERMEIMEREREZE TEHREL L. TESHE
AR 4G £ 4 i3 BN 37 B, 0K EE IR TR S5 4b LA R 2 B S LT B T B S0 0 AR BY
RRELHBEE.

T 4% & K TH R E AR, B RFERRZLETIEHERZA  HHFERTT.
BRMM A EM K FEMTEMITELE.
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F—E #

% i

BEE (= SR RB Bk, B5HAREEES SF . AT EHSETEH %
WE —BRUE AFMERRM XA S AOESERE, IRERANE B BRE
BIRLAWH A TAEE ., EXHELT BiREINEEE OB RERN B
AHET.

HLE, BEMTEZENNT L. RAEAFHNEBIRIES., ATH 250 44
PO ANBHE LY « %455 BAT (Livius Andronicus, 284—204 A. C.)#t FHL T 3¢ &1
o S R TR) P B T ARBIRIE S S0, W T B4k, A K0 BB 1% 3 35
WEBFMRPIEG. RHEEER BEESEEREMNHH 255 %, 8ok L0
AABIBF R S BIFE L Pk, MOTR S T — e e f 5,
FSRAE 3 BIRLER, FIR R LB A BT B E M H X, IF 2 A BRI A
LEAWBENSR  FEMERENE - 4ENERNES,

F—T BEMAESR

R REC S RBRFE L)~ B PR BRRARBH CHREE 7, B AN
Bz—"0 ERETFERES AL A5 L 8BRS A 38 S iR, M2 E 1
KR, XABLI#SE . A FURH2LBIFER? EBNIELLEZIMHA L TARR
WENXHBETEANEE.

X E Webster’s Third New International Dictionary of the English Language
CFRFHERFEFHED CE=ROBBIE"FHE LR “to translate is to turn
into one’s own or another language” (BB B — MBS BB ALK IER S —MiE
). HKAIK, BIR“REE S 4 £ (language-community) 22 f] 4 A2 B o F8 #0032 B
TEERMERRRH#ABETHSOEE SFME) R, B0 45 LB Ek
PEFTHRL YR NBERRE L ARRE, BTN —FE SRR R s
RE . AR SEECE A BIRHAE ) — B AR T R E SRR A K 2 R A
AR I E A FE BT R 58 B R (35 3 A A BEE B ST A0 B T 25 5 T 45 LA
3. BIRRIE—MIET BREE) M5B D —FHE S (ERE) #1513, %05
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HREE—EXBEERERI

F BB FC/EE BTk 00 B L BB 5 B OO E KBOE R MERZE, XEMEME
WHRBRBEMINK, BFRE—FFREMES X EM LR, 318 “Translating consists
in reproducing in the receptor language the closest natural equivalent of the source-
language message, first in terms of meaning and secondly in terms of style”™ . (i
B, BRI EFETRRYLET X AR SHEFERFENEL, HAEEE X L, HK
Bk L. INBAL B

MAEA BT A5 BT LAE R BRI 2 0 Bl 0 ORI AR (E B Al TR A B
BR-MEERIFHHIES (MFIESHEBNXRFES . NRELE . BFENSERE
FREE XA EENERER. FL L, 8- NCAHEHAENTE, HEREE
ZHBHAUE. Rt B—ME SR — M ST I S Fddk, — AN R KR 3
WAEFREEZEENESPEI HENER. NXMHEER, BIR“AUNE— T4
BMIESEDY . EA—MRhRES, ERERBIAFERS SR, NELHERA
XA S FIEESE LB AERMFEIE MG RE. KL, BiFRE—-MEIES (cross-
linguistic) . B #t £r (cross-social) . & L4k (cross-cultural) BIZZ R 16 3 .

BT BT A X P B, AT XA R — A S BRI FIE S W UA(R
B 5 —FhiE & 1 W AR AL IR SR R3S BRI B, ZE i AR P, JRSCRT IR B R R B
BAMAEENCAFEEERBERBER NIFEEET THRIIFEZ,

L b, T O s 2 5 U RO R — MR R AT I BRORE  3E XRE
HHEEREES R REAE — 220, B, R H AR R PR ENEBEER
BAEMFEAPEBNXLGER. SRERFEAEERALERNEAPEST  BRE
MZEKNES, THEACHBIFERL FANUEREARNEMMESHERFET
A2 SO ENHR, A KBS Bk E R T 2 BRI R B B BIRKF .
P Gt , PR A R B R P AR BRI B R D

EFTT BXmRRE

Xt FFEBEN—NMRETS . AR HFEESEERFLLPEAANER. B4,
R AR FECRF MR RLRTFN, H 2N BECREENEZRAGHRETE?
XA, RATHT E — MR BB R ERNINS .

gt , iR EEYHNEL”, BIFNRERE B TAZCRIRRA
R 26 0 38 PSR S AR v 4 R A DU SR A B R T 3l BT LA ) 4 5 B AEL B AR A
B B A U e

HFAFERFEEHHAMBENESERULMENHSTRAAETREA
AR, AT BRIRNE S IR AETE S 22 57 . BRI, AR 80 3 3 b B B 9 A i
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B—F %

RS, AR, BRELWBFRERRRRABIEN =N, 1789 £, X EBF
FIFIE » I /R (George Campbell) FAGH M TEFEM“ZFEM”, ik, —HE&H
MESCE ABEAXEANER HRECREEENER BEEMBARERET . K
ELVREES - 2L IR R E Y (Alexander F. TyleD 35 7 — &AM« =E 0,
B .1. That the translation should give a complete transcript of the ideas of the original
work. 2.That the style and manner of writing should be of the same character with
that of the original. 3. That the translation should have all the ease of original
composition. " (1 R AE R 582K B ) AR 6 A 2 R XAR F1 T 6 N F R AR B T
& — 5 3 IRAE R B A RAE S BB, — B . BHOBWEERIE - K
DUIR B SO0 i3 20 s — 0, A AR SCE R B RAE W15 B 5 328 SR AR 9 UA% , D58 3K I
AN M 20 A T RH S BB FFEADRSHETHER. MHBXKR
(Vermeer) (¥ H 8 3 (Skopostheorie) . {f£ M4 /R ( Zohar) BJ & JC & 4% & (polysystem
theory) . # A 7 £¢ (Jakobson) #l £ 4% #% £ (Catford) i % {8 1& (equivalence theory) )
KZik (E.A. Nida) f3h &% % (dynamic equivalence theory) %%, Hvh )/ ki
ZHARTMREEMEE. SHEBE NN, BEL LS BUR REE MR B iR, ZERiE
VESEEABRBNELFIEEA Lo SH”, MERFEAMEEMARNREE . EHE,
BEHEAEA MHEAHENTIEYR, MR, BRUREZNE.

P E, EWER T MEIRRERBE T 1898 FR B EY.R.
“H:” (faithfulness, expressiveness, elegance) ¥, U T B HE (< KREIL>FH
O TR EMA RBIRREN FEWA

“REME VAV, REGERMR! BERAR, AFELAFEM, ML L
Reeeee o SCERCBR IR X, IR A 22 18] , kA B B o, ST T ATk, R R
A"

“BA D7 (P SO ) v MR AT E, MK LS, X BB X AR, HEF
HWLXWE BEST L U TETR,. AEES, 2R CAMAG, M F I, W 245
EsIRLUBRE. LKEE, BLUAE, XML EER.”

CHYRCBEE . FHBEME . XECFIRATZIARLE . =&
SCEEIESL, IRBI AR, JBUE ks, SR RHE.”

MR MRS RATATLUE S “EF7H R B8, #4873 CE B S A B R 3
B gz LA e, SEANMe 8 RN WS N AL X BAEEIRT, “IR7H
B ERSCEREIN . AT LAER A T ML BN, R, X IFAE
TFREWURNTLHFEMN K", MIFELF A, FEL L BEMAE BFLA
B, REURRIE R CE W R, BER AR AT E e e E T,

— LIS, BRE RER R AR %0 B AR AT R B B RS BR

3



HERE—RXXEEIERD

M, RS R BEE . R RE R EIFRR R FAR T T HAZE L.
AR CEG SCEMEARME, BEE7 A R RCERA R R SCHE N A SOR
AR SCE B FE ORI 7S %, el i, ET R R B B R A
EASBERFERAEASTEXNYME.

L AREZE . FEHBRETBENHERESH RO Z B R,
“IRTVYRET B R AR ER R O, N AKIE R B T R SEL i I, €7 (faithfulness,
smoothness, beauty), 4 L B F X x| BFEE B T “f5. k. Y17 (faithfulness,
expressiveness, closeness), G E B EHC F B REH T “4F. X, Ii” (faithfulness,
expressiveness and fitness), 2%, B B X 57 . K" T IR AR HEF 0012 B A5
%, LEREFOERRE . RITAELR, RCEEDELRREN Y, BiFRI#H%
AL CE B IR R E N B — R IR SRR AN . BRI A K BE
TR WY 7 7S BRIEARE (B R T 0 B v AR R LA A8 S R I
RN ,

HL b R ENHFRRENEZAREYRBFREZN—FBERERNL.
EXEBRRAESERENSBRPHILH. SAFAR - REPEELEHESE
MEEBRR, FEHCHBHIRE WERERENXMAER. REXNEEAFTES
BB EE R, B XRBEE N BB RS EMIFER, XMTEE AL L GBI 8 #E
PRAESTHETE R, PSR RS HARBREXER L FREN A, Wt RFEEKE
HHE, XIFFEECERBIFEIS)— B9 846 B3 A0 58 TR E | B LM
B, R XHARHMFASBAERMES AFNERAIBFAMA, BE
MHNEEEEEIERN (—RABREENER SHEH ERBE ERFRS KA
K, BHESER MR, BEMTURBEEMHNAEMER., AN TEHRXE
RYRAESEEMREBAES I EAUENR TR K, RAM KO Captain! My
Captain D AT RIZXIFMEE—T.

[1] My Captain does not answer, his lips are pale and still,

My father does not feel my arm , he has no pulse nor will,
The ship is anchor’d safe and sound, its voyage closed and done, .
From fearful trip the victor ship comes in with object won;
Exult O shores, and ring O bells!
But I with mournful tread,
Walk the deck my Captain lies,
Fallen cold and dead.
B BB READE EBEC, —H G,
RAXFEG RS LT B, A ERB KA,



LT ZHE . CHMELERT,

A 69 AEIL B AR E I, o RSB M 5 P B AR

RPN, iR SRR AR )

TREAREOH T AEFTRE,

OB RBENL

GH -2 8,EERE, (BTFiE)

R —dba =N X RRE—T . B a - EE LT, BT R K, 5 AT
B BERERNEE B, R X EMENRR. AL, RIS HESE 10
EEE A X E i — A, AR S BEREMA K AR T, 158 EMALRTE, o
PLSE, ER UM XMERRETHNEXNNE, FEEHROSRP, B2
BIRERAMAENXR, REHE AR5 88 T T84, i 5% R F7 68 X A
EXMANBTNSE—7EFEP AR, iR EEEEE LN ER MR EFY
XEHMEN., HiEETEAET.

[2] 40-Love
Middle | aged
Couple 1 playing
Ten | nis
When | the
Game | ends
And | they
go | home
the | net
will | still
be | be
tween l them

(written by Roder McGough)

XERFMEHRREPERATAIERE LE, love BIE“F, Z.07, HE, EMBR
HeFE R love SEMEB A NE. BT love FFERIXUZ 2 X, ZiF A B 40-Love, 4
BEEPHENL, —RE R FRHLNEFEROAMBEHRSE, BB AFSE, kA
ZRKMELA TR, RAWMHEABENHA MINZAMNECHERAETET. ME
FTRELFIRE TR AMENER IR, & XHEH . % RBWUFTEMER Y T
EREYTE 20, M ELA% tennis Fil between 33X BN ¥ S X5 K938 23 TF 3k , WA T 5 15 1F — Ff 5k
FEXTT AN RE MR R F R o U, TE 2 PR X % =X 8 SR F {848 JE A o
RETH—E/NFEE THESDRZNER ., EWFEXE TG, FENZRBEX

5



KFREE—RXEEFTFRD

Rk k. HEREL:

40 &
¥ l #
£ I 42
ir | #%
LS | RS
AN | o8
R | 3
e A1l | Z 8

EPNEPBEBEEARBRABROE T, WEEEFHREE) .
[3)3% % wh 44

KA AL EEKEK

XRELHRE,

—ATH—#H

4 A& IR R,

XIS XA ESFERIF R TR M EE R ERN R BNGE. R
A 178 T 88 R RIGAT T T B0, & — miE g o il 1 ILAT 1F 53 Fh R o i 8 A 4
BE R EEE R, B — R R R . B ABENLRT,
FEEAGXHER, BB RMAEN B EHEEL:

umbrella unfurls

alone and lost

down the rainy lane.

Longing for

a lilac like her

sadness she’ll be

------ ( love hurts )

SR, MRS AR — B % E 1 T SR TR R ST A RE RBUOE X
MAMEXWEHRE. FlW.

[47] Why carry coal to Newcastle?

PRI AT B H— BB

[5] She pulled my leg.

PRI Rl £ A

6
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[ 4] # to carry coal to Newcastle & — 8L, Newcastle (FFFEFE) R FEEH K
EER , I I to carry coal to Newcastle BB X E“Z I —2#”, #HI[5]F to pull one’s leg
HARUFEANFR A FEEAHER, EE, ORBRAGEA LS —,
T A5 At 77 43+ 591 126 AR A1 908 32 300 0 V3 VP UM AN BE R N TS R B, R S L0 S A X ) B R
FPOERE BRI AN "R ELAHS” B2 EL Lhg, Bk, 48X
51 —Bat, 1R E T R, T2 B N R SR , 3 2 W i 3 ST AR X
FEXHNARBE”, HE T ENEF:

(6] AR FFImBayF R,

WATERHE , A DUE RO REFE RIS TR T Z B EBKIEMREF
L. EXBE KN FEERTOCRERBR MM EHEFE B, FREDPHAER
“FORERERANEZFEHBEASTE., RN EXHAREHIIEAMNEHSE —
KERT, FEREBEREANKmEA MEERXSENEE. HEEX:

Xiaoming always makes his grandparents happy and satisfied.

BB« B0, 3 iR MR B AR R TR AR B RUA , J0 L B IR AR 0 SO UG . IE NG BR 46
ST, RENBIRE SRS LR R E TN SR, RRREIN, F
HEMIFSRP ARSI E C RN, 1 2 0 3R 5303 AR /Y KU, i B 4R
ZUBCHXAE, i, FiER@Em S Er DB, B CRARRAEX ™R B E
B RERETEEMNEECER FERARRHREREOBIREREFTME. B
T XA

[7] “You seem very clever at explaining words, sir,” said Alice.

Bk ARG BFRATL, LWL,

A AL ERYC R 22455 b BiC Y (Alice Through the Looking Glass), #
AR BTN 22— IS IR P & 09/ N B BT LA dl U T B Y R AR L R
RSB P A TR ANBGE RSB — L R R EER N D IERE &
BIERT M BEE. XMEEAEEE TEEN BT RE, O EIAES
HRAREDUE/NEEER.

FrigdEIm, e eENERRE I REGHB” EELESTES TRENIES
M, BB, NERTERWAEE, —RBNNFE CEELTIHIER AN TRILE
BB X FEE R M (cohesion) X R, X EME I —E W IFRIFHE Mt & 30fbiEE
TH R E B (coherence) AR E. ZHABIREXMEE(RZLINEFRAIFE RS .
“HAEMEHHEFEEENPXEE RZ . ANFRNSBRPHE—F. BXE
FFIFENES AN, AR BB, NRESGBRBIES XS (ES (KA E
ECRBIFY—230 . HE THEHHH T

[8] She not only laughs a lot but has a heart of gold.



HERRE—REXEEEERID

B AR EFFRE ALEE—FAFELZ G,

B FESCME S BITEBEX X MANE L RIER (R #iE FHEL TR
3C. AR FECHAKFEDIEMNIET G, RERA B EE, A —FMAER
M, BRBEXBUR A NEDE T, W AERE —FE&FRY.L7, AMEEIRS
Tl T ELRE i 9 S WL 3 R B R TR AT M AR IR AR BRI T

MEN BN AES  EENFEZREGER . ZRER FEEE SRR, TUE
ATFHEELEME.EE HEES RECLBEELAFEMZHEAAR. JUEMNX
WiEFRAEREE AR SR PR R EENE ARSI, AR T %X
“HEITHEEME. HETERE T

(9] AEATHAT, TEHRALF —MAHKXE,

%3¢ 1:China will not be the first country to use the nuclear weapons under any
circumstance.

&3 2. Under no circumstance will China be the first country to use the nuclear
weapons.

FEXHENR AEEF2BAT 7 EHFASE - TMEAKRSE. BAFEX 1
SRR T R SCH PR 1B R 2 3R SCEN AR ME 4 5505 13 B, R R 7 T 3% SO M AT
FRANARMENREREIFR. HILETNE, BX 2 AMEELHEETRAMHN
2, B E R EE SR EEAERNES TR,

YE R B SCiR S M BRI bR o, B 507 5 Sl T 3 N B M ST A AR Y, TR A A
B ARAIEM G, FEERFELRS, LA B L5 @R, A R ER
R —F . —mFEE LR FREXMACEIR”, RiELFEEMNREAR, R
B3 IR B SCUR IKUR |, T 8 A B R B R E B 1R AL, R IE e BB B, AR A 5
W RETENL ., Rk, —BRE R EIR M 8A 857 F AR B SO H R 0 EF
WEX, BN EXEEBRETEENREMAE, R T FEE ECRESER
HREIRT .

E=T #HFERERE

HIERZOMWIET, B KB £ (Indo-European family), I iE 2 HEIES,
W #KiE % (Sino-Tibetan family) . X WM IE S AR HEETRE . AL EAAE L A ESE
WAERHGEEEARBENZR. HN, SN FEATRERNE L& —RAF
A M AERE, R ERRIBERERIFER AR,
WA—NTEHEFIBREEHRILA-NBR? &EHEBFERMIFRFEXEF
SRR L mB L. RE AR, BT E R ME (decoding) #l 4
8



E—F Zib

(encoding) B3 7, L A WA Br B, BNt B iR BEA KGR . HPothE2RxE
B —A BB, TRI8 » B73A45 (George Steiner) W) B R A0 S BT M EE. BB R Ik
META LR, ERENERER, T AEZIHNEFIIBREERAER, MEEARE,
FATIN R BN IXEFRAE FI R B W Bl B3 — R B, R BiF o #2 2 — 4
R RAMBENSRE., BRSBTS BEENE, REARXE MR
M RLRAE . =FE BT, B — AR,

HBEMENE L AR IHEIRDPEESMMUNEN. EWBRMELEE
20 g SO FEMRERMNCBIIFE TIE S 42%) — X P AT vl 89, “ BB B3R T 4R, e ee )
PAEX FTRXEMRNTHE”. M TREBFERE, B AMUUUEEMERLREST
J2 T Y 350, [ Bsf o, 6 47 0 B8 Ji SC B SCAR XU F AT 8] B B 3R Ok R, L& R S0 B
GIRESCRE ., B, EREE NG FEE, FEAMUNEREFEN R, EE
ERREERIREZT N, ALEENAMNELURN R . SZE.MTHREXHANRER
MAHZFIT . A“walk-in patient”If3E “3E 3 R B/ A7, T2 R A WA K F KK
N7, “as cool as a cucumber”d AR “RE N —HL "M E2HE - M AFEENLREH.
EXMELT, FEEEA T REMBELSE S ERE . ERFAREFX, BB AENEERN
.

TE U BRI EEM TR B BN E D LEMA ST, LSS AT
HATFZRAUAANFEREZRMNRR. URFEREMIHBEEHIENIESE
X, MEAEFEIBDREARE FZRIMEEXR, NRF T EE S B E KRR
FiRF, E FTHEIEA S-R Sanders (¥ Women and Men = H {5 F .

[10] The fate of men is as grim and bleak as the fate of women. Toilers and
warriors.

B FANGERRAG—HERER, HEFLT, EX L,

FIXAEEAREB RELEZEHERMSE A MmE, Hikfb A A T “toiler” #
“warrior” X R . B, R ‘warrior” R L7 A BEAAR N EREREH S H
ABEHER, R &b 23R "R EH = AR R, KM AT B L BRI
BFE, AT, FERESE LT AENREEMNAEERAL. —k  BEA
BB ARMEM T AN —HFERER, 5 R. MEK, e BB EFRRE.

M EE RG], BT IR B 4 B SO FREMEES . R FEEE
MAEBE LB EE LA RE. NAEEHBE AR XHNESEX S CE
Bo ATLAUE , R IE 5 M B SR S0, A REE DU R R IR 3, A AR BT RA R L.

RARBEBIT -, ERBENMFIBR PO XRBZ A, 7677 1F 65 40 55
b RIECHEET R, RBEFEWEL., £IEMEH JE T (B source language
K915 5 FI H B93E Ctarget language) BRI — 3l 35 — il , TR OR 5 U , (R 55 AR (9
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